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П Е Ч А Т А Т Ь  П О З В О Л Е Н О

съ гпѣмъ , чтобы  по напечашаніи , до выпуска изъ 

тй п о гр аф іи , представлено было семь экземпллровъ 

сей к н ц г и ігъ кЕлг^-йый: <Ценагур^ыйГ'Комитетъ , для 

препровожденія куда слѣдуетъ, на основаніи узаконе- 

ній. С ан ктп етербур гъ , 9 Сентября, 18 27  года.

Цензоръ Констпанптнъ Сербпновніь.



П Р Е Д И С Л О В І Е .

Сія Поэма основана на происшест- 
віи, о когаоромъ упоминаешь Гпб- 
бонъ въ Древностлосъ Враупшвейскаго 
Дрма:

<сВъ Царствованіё Николая III, ф ер -  
рара была свидетельницею кроваваго 
зрѣлища въ семейств® своего Государя. 
Маркизъ дЭ ст е, по доносу одного 
изъ своихъ Придворныхъ, собствен
ными глазами удостовѣрился въ пре
ступной связи супруги своей Парпзины 
съ побочнымъ сыномъ его, Гюгомъ 
Беатн, прекраснымъ и храбрымъ



II

юношею. По приговору оскорблеи- 
наго отца и супруга, отрублены имъ 
обоимъ головы. Сія казнь сдѣлала его 
позоръ гласнымъ. Маркизъ пережйлъ 
свое несчасшіе: великое, если они 
дѣйствительно были виновны; нес
равненно большее, если они были 
невинны.» (Гпббонъ, Смѣсъ.)

Самовластный Байронъ сдВлалъ 
слВдующія ошступленія отъ Гиббо- 
нова разсказа:

Имя Николая III замВнилъ онъ име- 
немъ Аз о. Я наз в а лъ его Родригомъ 
для т о г о , чтобъ избѣжашь непріят- 
наго сліянія гласныхъ буквъ сего имени 
съ гласными предыдущихъ или по- 
слѣдующихъ словъ.

У Гиббона, Маркизъ д’Э сте соб
ственными глазами удостоверился вт> 
преступленіи Паризины;— у Байрона, 
ей изменяешь сонъ. Историкъ повѣсш-
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вуетъ о казни обоихъ преступни
ков-̂ —ГІоэть обезглавилъ одного Г юга: 
судьба Паризины осталась неизвѣст- 
ною; но за т о ,  какъ искусно, какъ 
живо изобразилъ онъ ея сумасшест- 
ві е !

Боюсь, говорить Байронъ, что въ 
наши новѣйшія времена, вгВлочная 
причудливость читателей объявить 
такой предметъ недостойнымъПоэзіи. 
А Шнллерь, Альфіери, самъ Расинъ?... 
Развіз предметы ихъ Трагедій были 
возвышеннѣе ? Мы негодуемъ на 
страсть федры къ Ипполиту; но 
Паризина, обрученная Гюгу и потомъ 
исторгнутая изъ его объятій, воз
буждаешь тихое, невольное сожалѣніе:

Peccatum magnum, at humanum!
T E R E N T.
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X.

Цизходишъ ночь; въ <Вни вѣптвей 

Уединенный соловей 

Свой громкій голосъ разливаешь. 

Молчитъ окрестная страна; 

Природа сладкій сонъ вкушаетъ: 

Одна любовь не знаетъ сна.

ІІГумъ вѣтерка, воды журчанье , 

Питаю тъ тихое мечтанье; —

И окропленные росой 

ЦвЪты ліютъ благоуханье;
і



Пространство тверди голубой 

Сіяетъ блѣдными звЪздами ? —

И отражается водами.

Встаешь туманъ; темнѣетъ лЪсъ;

На сводѣ сумрачиыхъ иебесъ

Сей чистый ? кроткій свѣтъ блистаеітп>7

Чшо эримъ вечернею порой г

Когда предъ яркою луной

Заря бдіѢднЪя иотухаетъ.

IL

фонтану ль бьющему внимать 

Одна, въ раздумьи, Паризина 

Идетъ изъ мраморныхъ палатъ 

феррары гордой Властелина ?



Кь ЗЕГВздамъ ли яркймъ вперены 

Ея задумчивые взгляды ?

Иль жаждешь грудь ночной прохлады 

И упоенья тишины?

Пришла ль сорвать цвѣтокъ душистой 

Иль вызвалъ трелью голосистой 

Ее пѣвёцъ младой весны?*.;

Ахъ ! н ѣ тъ ! она его' не слышишь: 

Ступаешь медлёнйо,— чуть дьпиитъ; 

Бледна 7 йъ волненьи тяжкихь думь 

Остановилась; легкій іпумь 

Къ себѣ привлекъ ея вниманье:

Ее зовуть!. . .  любви призванье !.. 

Знакомый гсглосъ шепчешь ей у 

Сливаясь съ шрепетомъ вѣтвей.

К то кь ней подходить торопливо?



К то такъ прильнулъ къ ея устамъ? 

К то , дерзновенный и счастливой,

Въ восшоргЬ палъ къ ея ногамъ ? . . .

I I I .

Лешятъ крылашыя мгновенья!

Но имъ не слышенъ ихъ полетъ.

Земля и небо,— всѣ творенья 

Для нихъ исчезли! жизни нѣтъ 

Въ ихъ чувствахъ; мертвое забвенье 

Объяло ихъ, — и бл'Вдный страхъ ,

И совѣсть, дремлютъ въ ихъ сердцахъ. 

Увы! счастливцы забываютъ,

Ч то  обольстительные сны 

На мигъ единый имъ даны:

Едва мелькнуть —- и отл етаю тъ ! . . .



Еще пылалъ на ихь щекахъ 

Огонь любви и нѣги томной;

Они идутъ: разсвѣіпъ нескромной 

Имъ измѣнилъ бы въ сихъ мѣстахь. 

Надежду близкаго свиданья 

Лобзаньемъ Гюгъ запечатлѣлъ;

Но медлитъ часомъ разсшаванья: 

Казалось онъ однѣ страданья 

Во тмѣ грядущаго прозрѣлъ.

Надъ ними звѣздяыя равнины 

Горятъ; сіяніе луны 

Вдругъ облеснуло съ вышины 

Чело прелестной Паризины;

И мнится ей: не умОлятъ



Ея молитвы Провидѣцье;

И сонмы звЪздъ, на ихъ паденье) 

Какъ обвинители глядятъ.

Имъ внятенъ сей укоръ священный 

Еще невольно ихъ уста 

Слились, — и юная чета 

Разсталась*

г ,

Мракодоъ окруженный, 

Прокрался Гюгъ на ложе сна.

Межъ шѣмъ, невѣрная жена,

Въ шревогѣ хладнаго испуга,

К.ъ груди довѣрчивой супруга 

Идетъ склонишь свою главу: 

Мятежный сонъ ее волнуешь.



Она въ забвеньи имянуетъ

Того, чье имя на яву

Ошъ всѣхъ украдкой призывала;

Чей образъ, въ птишинѣ ночной ? 

Смушилъ души ея покой.

Она хладѣла и пылала;

Но блЪдный цвЪшъ ея чела

Вдругъ оживился; — въ нѣгѣ страстной 7

Мечтой обманута неясной ?

Она Род рига обняла,

VI.

Самолюбиво 7 сладко дремлешь 

Въ объятіяхъ супруги онъ;

Едва дыша, сквозь легкій сонъ, 

Признанью Даризицы внемлешь? —-



И плакать въ радости готовь!

Но вдругъ, ея прерывныхъ словъ 7 

Онъ смыслъ проникнулъ сокровенный} 

И съ ложа спрянулъ изступленный ! 

Затрепеталъ, , . . оцѣпенѣлъ...«

Какъ бы надъ нимъ, въ сіи мгновенья 

Глаголы Неба возгремѣлъ 

Архангелъ — вѣстникъ разрушенья. 

ІГѣтъ! зовъ трубы 7 что въ небесахъ 

Раздастся надъ его могилой:

Не потрясетъ съ такою силой 

Его костей исшлѣвшій прахъ. 

Свершилось! счастіе земное 

Утратилъ онъ въ единый мигъ,

Онъ слышалъ имя роковое; —

И тайну страшную иостигъ.



Когожь , Родригъ! твоя супруга 

Въ свои объятія звала?

Чье имя вслухъ произнесла 

Въ пылу мечтаній ? . . .  имя Гюга! ...  

Возможно ль ? имя Гюга! ...  Н ѣ тъ!

Онъ кровь твоя, — сынъ Бланки нЪжной 

Не ты  ль, во цвѣтЪ юныхъ лѣтъ , 

Сгарая страстью безнадежной,

Младую Бланку обольстилъ?

УII.

ІІылая гнѣвомъ, обнажилъ 

Онъ свой кинжалъ до половины; 

Извлекъ его , —• опять вложилъ.

Ужели кровью Паризины 

Свою онъ руку обагритъ?...
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О ! какъ она глубоко спишъ!

Какъ улыбается прекрасно!

Онъ тихій сонъ ея щ адитъ;

Но какъ сурово и ужасно 

На Паризину онъ глядитъ.

Когда бъ она Родрига взгляды 1 

При свѣшѣ гаснущей лампады 7 

Внезапно повсшрѣчашь могла:

Она бъ с ихъ взглядовъ не снесла! 

Но Паризина умолкаетъ;

Ушихъ ея нескромный бредъ;

И какъ младенецъ почиваешъ 

Не зная ей грозящихъ бФдъ.



VIII.

Едва блисшаніе денницы 

Осеребрило небосклонъ ,

У"жь растворилась дверь ложиицы. 

Родригъ, покинувъ хладный сонъ, 

И полный гнѣва и тревоги, 

Идетъ въ обширные чертоги 

Толпой Придворныхъ окружонъ. 

Все испышуетъ взоръ ревнивый; 

Князь вопросилъ своихъ рабовъ: 

И царедворецъ боязливый 

Быть обвинителемъ готовъ. 

Онъ, избѣгая наказанья,

Свои обдумалъ оправданья;

И , съ хитрой злобою знакомъ,



Сиѣшишъ безславьемъ и сшыдомъ 

Покрыть младую Пар из и ну ?

И Гюга порицать любовь,

IX.

Какъ страшно гнѣвъ волнуетъ кровь! 

Отмщенью милость не знакома! 

Наслѣдникъ Царственнаго Дома 

Маркизовъ Эстскихъ? повелѣлъ , —.

И учрежденъ Совѣщъ Верховный.

Онъ самъ на тронъ отцовъ возсВлъ:

И предъ судилищемъ, безмолвный,

Но съ свѣтлымъ взоромъ Гюгъ спгоялъ 

Съ своей подругою смущенной 7 

Какъ онъ цѣпями отягченной;

И равнодушно ожидалъ,



Безъ унизительной боязни,

Съ величьемъ яснаго лица,

На жизнь ему, на мбсто ль казни 

Укажешь гнѣвный перстъ о тц а? ...

X .

БлЪдна, безмолвна Паризина, 

Внимаетъ въ горести своей,

Ч то изрѣчетъ совЪтъ мужей 

Покорныхъ волЪ Властелина. 

Внезапной скорбью сражена,

Какъ измѣнилася она! ...

Давно ль небесной красотою 

Она сердца къ себѣ влекла 1 

И на пирахъ одна была 

Забавъ и радостей душою!



Ёй удиблялся пышный Дворъ;

Ей дѣвы съ завистью внимали ;

Ея улыбку, поступь7 взоръ,

Осанку 7 все" перенимали !

Й если 6ъ изъ ея очей 

Тогда одна слеза упала 

Сверкнули бъ тысячи мечей;

И смѣлыхъ рыцарей, предъ ней,

Дружина бъ вЪрная предстала;

Гдѣ жь власть ея? теперь оіга 

Рѣкою слезы проливаешь:

К то къ ней спѣшитъ? кто ей внимаешь? 

— Никто Г нѣмая тийіийа1 

Объемлетъ грозное собранье ;

Обидный знакъ негодованья:

Напечатлѣнъ на всѣхъ устахъѵ
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Обезоруженный , въ цізпяхъ, 

Младой Герой избранный ею , 

ХошЪлъ бы жизнію своею 

Свободу милой искупить 7 

На всѣ опасности готовый;

Но какъ сорвать, какъ сокрушить 

Ея постыдиыя оковы

X I.

Она рыдала, — Гюгъ таилъ 

Источникъ слезъ предъ судіями.

О ! какъ бы сердце облегчилъ 

Онъ сими трудными слезами! . , . .  

Онъ ободрился и взглянулъ 

На предстоящую дружину,

И на отца 7 — но не дерзнулъ
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Возвесгпь очей на Паризину. 

Воспоминанье прежнихъ дней 7 

Его любовь и преступленье 7 

И гнѣвъ Родрига, и презрѣнье 

Всѣхъ добродѣтельныхъ людей; 

Немолчной совести укоры ?

Его судьба и здѣсъ и тамъ:

Все) все представилось очамъ! ...  

Дерзнетъ ли устремить онъ взоры 

На т у  7 чье юное чело 

Такъ помертвело 7 отцвѣло?.. -

XII .

Родригъ вѣщалъ 5 — и все собранье 

Хранить глубокое молчанье;

« Вчера гордился я тобой



Неблагодарная супруга!

Вчера счипгалъ я сыномъ Гюга:

Заутра сонъ исчезнулъ мой.

Я вопросилъ Совѣтъ Верховный,

И приговоръ изрекъ стеня.

Молися Гюгъ! съ закатомъ дня 

Ты примешь смерть. — Отецъ духовный 

Тебя здѣсь будетъ утѣш ать,

Своей бесѣдою святою:

Иди! я не моіу съ тобою 

Единымъ воздухомъ дышать. . . .  

Преступникъ! казнь тебѣ готова.

Ты оскорбилъ отца земнаго,

Съ Отцемъ Небеснымъ примирись:

Лей слезы, вѣруй и молись.

Я не узрю твою кончину;
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He на меня, — па Паризину 

Твоя ошъ плахи брызнешъ кровь.

А т ы ! кляни свою любовь,

И роковое заблужденье. . . .

Ты ввергла Гюга въ преступленье! 

Не внемлю я твоей мольбѣ;

И въ казнь дарую жизнь тебѣ. в

X I I I .

Умолкъ; но вс® еще внимали. 

Родригъ потупилъ взоръ къ землѣ; 

И сильно вдругъ затрепетали 

Всѣ жилы на его челБ.

Желая скрыть души волненье,— 

Закрылъ лице. Въ сіе мгновенье 

Оковы звукнули, и —«вдругъ,



Съ подъятпой дланью вышелъ Гюгъ,

И требовалъ спокойно слова.

Родригъ далъ знакъ, — и онъ вѣщалъ: 

се Ты повелѣлъ, мнѣ смерть готова. 

Когда же взглядъ ея смуіцалъ 

Мой духъ въ опасностяхъ веселый? 

Ты самъ меня въ сраженьяхъ зрѣлъ: 

Когда предъ строемъ я блѣдиѣлъ? 

Когда дремалъ мой мечь тяжелый ? . . . .  

На ocmpi® сего меча,

Враговъ отчизны кровь дымится: 

Вели жь сѣкирѣ палача 

Моего кровыо обагриться!

Ты далъ мнѣ жизнь; но я ль молилъ, 

Желалъ ли сей постыдной жизни?

Теб'Б, отецъ мой! — укоризны
* -к
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Печальный даръ сей заслужилъ,

Я сохранилъ воспоминанье 

О милой матери моей:

И кто  оплакивалъ живЪй 

Ея позоръ, ея страданье !

Он&) изъ горнихъ) надо мной 

Въ посліздній часъ мой пронесется;

Она мнѣ тихо улыбнется

Своёй улыбкой неземной I

Родригъ ! твой сынъ — соперникъ твой :

Но ты  разрушилъ счастье сына;

Ты преступленію вина;

Не мнѣ ль была обручена 

Кольцомъ и сердцемъ Паризина ?

Не ты  ль ее, во цвѣптВ лѣтъ, 

Исторгнулъ изъ моихъ объятій;

—  2 0  —-



И не страшась моихъ проклятій, 

Разрушилъ твердый нашъ обѣтъ ? 

Мое безчестное рожденье 

Мн® возбраняло путь на тронъ;

Но мн® внимало Провид®нье, —;

И я былъ чести обречёнъ.

Не славой предковъ озаренный, 

Блистаетъ мужественный Гюгь: 

Н ѣ тъ ! я хотблъ ц®ноц заслугь, 

Моею доблестью военной,

Моею кровью наконецъ —

Желанный пріобр®сть вѣнецъ. 

Пускай вельможи сынъ презрбнный, 

Въ своемъ ничтожеств® надменный, 

Златою шпорою звучитъ;

Моею шпорой уязвленный



Мой конь меня въ сраженье мчипіъ. 

Враги, смятенными толпами 

Бѣгутъ, спасаются окрестъ;

И я, взывая: слава , Встъ! — 

Лечу за бл'Вдными врагами.»

«Не приношу въ винѣ моей 

Я малодушныхъ оправданій: 

Блажен?», кому не много дней 

Осталось для земныхъ страдай ій. 

Я сердцемъ къ жизни охладѣлъ,

Я жажду сна — безъ пробужденья!.. 

Ты, моего происхожденья 

Облагородить не хотѣлъ.

Но образъ мой тебѣ уликой,

И сына не отринешь ты :

Въ моихъ чертахъ — твои черты;
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Я огпъ тебя пріялъ сей дикой , 

Неукротимо-пылкой нравъ ,

И взора мрачную свирѣпость.

Почшо же т ы  смутился вдругъ?

Такъ, ошъ тебя несчастный Гюгъ 

НаслЪдовалъ десницы крѣпость!

Твоя душа въ мою влилась,

И жизнь твоя —- во мнѣ зажглась! . . . .

И въ жизни сейу на мигъ шпѣ данной, 

Я сходнымъ былъ всегда съ тобой: 

ЛЪнивый презиралъ покой,

И упивался славой бранной.

Въ равнинѣ, трупами устланной, 

Облекшись свѣтлою броней,

Подъявъ мечи, врагамъ на встрѣчу, 

Какъ часто мы своихъ коней



Стремили въ пламенную сѣчу? 

Прошедшій и грядущій мигъ , —

Равны; вся жизнь — одно мгновенье!

За чѣмъ о смерть! въ пылу сраженья 

Меня ударъ твой не постигъ ? . . . .

Ты отнялъ у меня, Родригъ,

Мать и невѣсту 7 — что мн® было 

Такъ уптВшительно и мило!

Моя вина въ твоей винѣ:

И ты  себя казнишь во мнѣ. э>

ХІУ.

Сказалъ — и зазвѣнѣвъ цѣпями ,

На персяхъ руки онъ скрестилъ.

О ! какъ сей звукъ печаленъ былъ! 

ВсЪ смотрятъ грустными очами
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На ІІаризину; но она- 

Стоишь недвижна и блѣдна.

Раздался въ залѣ ропотъ шумный; 

Взглянулись робко судіи;

Она не внемлетъ; — въ забытьи 

Блуждаетъ взоръ ея безумный.

Съ какой-то мертвой бѣлизной 

Лазурь очей ея сливалась.

Она безжизненной казалась ?

Какъ хладный мраморъ гробовой. 

Уста раскрытыя молчали;

Языкъ внезапно онѣмізлъ;

Но вздохъ ? глубокой вздохъ печали? 

У ней изъ сердца излетѣлъ.

Она протяжно застонала,

И снова силы напрягла;
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Сказать хотѣла,— не могла —

И на помостъ безъ чувствъ упала. 

Увы! она еще дышала....

Она жила . . . .  но власть людей 

Не возвратить разсудка ей.

Онъ отуманенъ страшной мглою; 

Какой-то бредь ея слова.

Такъ, въ непогоду, тети ва  

Разить иевѣрною стрѣлою!

Картина пролетЪвшихъ дней 

Не развивается предъ ней;

Грядущее во птмѣ глубокой:

И лишь порою, одинокой’

Надъ нимъ забрежжетъ свѣтльій лучь. 

Такъ молнія, блеснувъ изъ тучь, 

Пустыню въ полночь озаряетъ!



Она сквозь сонъ воспоминаешь 

Ч то было съ ней; что гдѣ-то смерть 

Кому-то гибелью грозила;

Но гдѣ ? Кому? — Она забыла!

Жива ль она? Небесъ ли твердь 

Простерта надъ ея главою?

Земли ль касается ногою ?

Духовъ ли адскихъ иль людей 

Толпы сменяются предъ ней.

То плачь, т о  смѣхъ попеременно 

Являли умъ ея смятенной.

То вдругъ казалась вдохновенной! 

Кого-то радостно ждала;

Къ кому-то руки простирала;

То вся хладЪла, т о  пылала,

То отвращалась, т о  звала! . . . .
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ХУ.
Протяжно вдругъ колокола 

На сѣрой башнѣ застонали:

И всѣ сердца затрепетали.

Къ чему сей»погребальный звонъ?

Кому поютъ сей гимнъ печали ?

Тамъ Гюгъ колѣнопреклонёнъ 

Предъ чернецомъ поникъ главою.

О горе! страшною рукою,

Палачь СВкиру приподнялъ 

И взоромъ жало испыталъ.

Ужъ воины идутъ ко плахѣ;

Народъ теч етъ  со всѣхъ сторонъ;

Ч то бы узрѣть, въ безмолвномъ страхѣ ? 

Какъ будетъ сынъ отцомъ казненъ.
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XVI.
Былъ вечеръ; медленно свершало 

Свѣшило дневное свой путь;

И тихо 7 тихо догорало:

Какъ будто бы еще взглянуть 

На смерть преступника желало.

Гюгъ всталъ ? — и кудри на плеча 

Волною русою упали:

На нихъ, послЪдняго луча 

Отливы яркіе сіяли;

Но на сѣкирѣ палача 

Еще ярчізе засверкали,

О! какъ сей мигъ прискорбенъ былъ! 

Какъ души всѣхъ оледѣнилъ.

Велико было преступленье ?

И приговоръ Закона святъ;
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Но зритель ужасомъ объяшъ;

И льются слезы сожалѣнья.

X Y I I .

Конецъ молиіпвѣ: часъ насталъ!

Гюгъ зерны четокъ перебралъ,

Склоняясь въ прахъ главой смиренной. 

Власы обрѣзаны; съ плеча 

Его упала епанча.

И Паризины даръ безцѣнной, —

Сей шарфъ, во гробъ съ нимъ не сойдетъ, 

Его палачь съ него сорветъ!

Сорвалъ; повязка ужь готова 

Коснуться блѣднаго чела.. . .

Но гордость сердце* въ немъ зажгла; 

Онъ оттолкнулъ ее сурово,



И полный гнѣва и тоски 

Вскричалъ: ((Лей кровь мою ручьями! 

Умру съ открытыми очами. . . .  

Смотри! окованъ я . . . .  Сізки 

Умолкъ, склонилъ главу безъ страха,

И внялъ чудовище слова;

Сѣкира звукнула съ розмаха,

И покатилась голова.

Отпрянулъ трупъ отъ хладной стали; 

Кровь полилась волной на прахъ;

И вѣжды страшно трепетали 

На закатившихся глазахъ.

Онъ умеръ съ вѣрой въ Провидѣнье 

Ея святаго утѣшенья 

Гюгъ не хулилъ7 не отвергалъ:

Онъ на землѣ себя смирялъ.
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И жаждалъ съ Небомъ примиренья.

Когда на лоно чернеца

Главой усталой Гюгъ склонился,

Онъ все забылъ: любовь 7 о тц а , —

Онъ тихо плакалъ и молился.

XVIII .

Не смѣли Рыцари дышать;

Толпа безмолвіе хранила:

Казалось, хладную печать,

Смерть на уста ихъ наложила. 

Оцѣпенѣвшія сердца 

Таили робкое стенанье.

Но вдругъ, изъ Царскаго Дворца 

Раздался вопль, — и вновь молчанье.. . .  

Невольный шрепетъ всЬхъ объялъ;



Всѣ смоіпрятъ, слѵшаютъ,— напрасно! 

К то  жь безнадежно такъ взывалъ; 

Подобно матери несчастной,

Когда убійца свой кинжалъ 

Вонзить въ ея груднаго сына?.... 

Тебя узнали Паризина!

Сей жалобный, безумный, гласъ 

Былъ тв о й ! у вс$хъ однѣ желанья: 

Чтобъ Воль прервалъ твои страданья 

О ! если бы въ сей самый часъ, 

Свѣтильникъ дней твоихъ погасъ!

X I X .

Всему конецъ!— нестало Гюга.

Его прекрасная подруга,
3



Какъ прежде, въ сумрак’В ночей,

Въ садахъ задумчиво не бродишь;

И о прошедшемъ, не заводишь 

Родригъ съ Придворными рѣчей.

И даже имя Паризины,

Произносить боятся ліамъ:

Подобно страннымъ тѣмъ словамъ, 

Словамъ, которыхъ звукъ единый 

Раждаетъ въ сердцѣ тайный страхъ.

И Гюгъ забыть; и кресшь смиренный 

Его не оеВняетъ прахъ:

Слыветъ нечистымъ трупъ казненный.

А Паризина! гдѣ она ? . . . .

Въ монастырЪ ль ббречёііа 

Къ трудамъ свяптйГй покаянья?
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Кинжалъ иль смертоносный ядъ, 

Тюрьмы ли нестерпимый хладъ, — 

убили въ ней любви желанья?

Иль Небо, сжалилось надъ ней,

И нить ея пресЪкло дней 

Въ минуту Гюговой кончины?

Все тайна мракомъ облекла!

Но жизнь несчастной Паризины,

Въ слезахъ настала и прошла.

X X .

Умчались дни во слѣдъ за днями; 

Съ другой супругою Родригъ 

Глубокой старости достигъ, 

Другими счастливый сынами.
* *
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Но ни одинъ изъ сыновей,

Красой и доблестью своей,

Съ пгВмъ юнымъ братомъ не равнялся, 

Который спалъ въ сырой землѣ.

О немъ грусшилъ и сокрушался 

Родригъ; и дума на челѣ 

Ему нарѣзала морщины:

Неизгладимые слѣды 

Душевныхъ ранъ, нѣмой кручины, 

Палящей горести бразды.

Равно безчувственный и хладный, 

Печаль и радость онъ встрѣчалъ;

И рФдко, рФдко сонъ отрадный 

На ложе къ старцу прилеталъ.

Ни похвалы, ни порицанья,

Ни злость людей, ни ихъ любовь, —



Его не волновали кровь.

Опіъ черныхъ думъ воспоминанья 

Не властно сердце отдохнуть. 

Какъ усыпить 7 чѣмъ обмануть 

Неумолимыя страданья?

Когда зима кристаломъ льда 

Струи потока одѣваетъ:

Тогда отъ  плѣна ускользаетъ 

На дніз текущая вода.

Вотщ е) скрывая чувствъ волненье, 

Хотимъ мы слезы у таи ть ;

Вотще мечтаемъ преградить 

Ихъ своенравное теченье: 

Неизліянныя 7 — онВ 

Кипяшъ въ сердечной глубин®.
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Родригъ, съ слезами сокрушенья ,

О незабвенныхъ вспоминалъ;

Онъ имъ просшилъ; онъ призывалъ 

На нихъ Небесъ благословенья!

Но въ сердц® горесшномъ пи тать 

Не смѣлъ надежды дерзновенной, 

Несчастныхъ жертвъ своихъ обнять 

Блаженныхъ душъ въ стран® блаженной! 

Такъ неотступная тоска 

Неправой сов®сти отмщаетъ.

Когда искусная рука 

Больныя в®тви отсѣкаетъ 

Отъ св®жихъ дерева вѣшвей :

Оно цв®тетъ еще св®ж®й.

Но если гнѣвными стр®лами



-  3 9  -

Его пронзишъ Небесный громъ 

Во прахъ склоненное челомъ 

Оно засохнешь надъ корнями.


